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Summary

Stone-inscription (base of wall). Records the donation of goats for maintaining a
perpetual lamp for Mahadeva of Tirumutukunram in Kotumpalar.

Edition
{1)> =~ svasti ($ri)
[vikki]rama-cdla-devarkku yantu Ar-avatu

Iratta-pati-konta-cola-valanatt’ urattir-kiirrattu kotumpalir tiru-mutu-kunrattu
[ma]ha-devarkku tiru-non=ta-vilakk’ ojn!<n>rukku In-natti [8+] tu vatat [16+]<2>
ti me [3+] Urali-natajn!<n> Ampala-k-kattajn!<n>-ana cola-viccatira-p-péraiyajn!<n>-
én Ein!<n> makan kujn!<n>rajn!<n>(uk)ku tanmam-aka-c can=tiratittar ullavu [4+]
k kotumpalir itaiyajn!<n> piran=takajn!<n> kujn!<n>rajn!<n>-ana pala-mantala-k-
kdjn!<n> vacam cava mjul<t>va-p pé[r-atu]<3> kon [8+]



nittam ulakku neyy alakka katavajn!<n>
[4+] Ati(t)ta v-atu niru
panmahesvara-raksai

[4+] niirru-p palattal itta vilakk’ o[n]ru ~

Apparatus

<{1> [ma]hadevarkku <& mahatévarkku Avanam. — <1> vilakkojn!<n>rukku <
vilakkonrukku Avanam. — <1) Innatti [8+] tu vatat [16+] & Innatti(l) vatata [2+] ru
[3+] Avanam.

{2 peraiyanén < peraiyanén Avanam. — <{2> kunran(uk)ku < kunra(nukku) Avanam.
— {2 can=tiratittar ullavu [4+] k < cantiratitta rulla(la)vukku Avanam. — {2 pé[ratu]
< pératu Avanam.

3> kon [8+] nittam ulakku < kontu nitta mulakku Avanam. — <{3)> katavajn!<n> [4+]
Ati(t)ta O katavanaka A(t)ti(t)ta Avanam. — {3)> niiru panmahesvara-raksai < niiruvu
mahecvarar ratcai Avanam, — <{3) [4+] nlirrup < [1+] tara niirrup Avanam. — {3 palattal
itta & palattavitta Avanam,

Translation

{1)> Prosperity! (Fortune!)
<1) Sixth year of the king Vikkirama Cola.

{1-3) For one perpetual lamp for the Mahadeva of Tirumutukunram in Kotumpaliir in
the Urattirktrram in the Irattapatikontacolavalanatu I, Cola Viccatira Péraiyan alias
Uralinatan Ampalakkdttan from this natu ... <and> my son, [we have put] in the care
of (vacam) Palamantalakkdn dlias ... Pirantakan Kunran, unaging and undying great
goats as a pious donation for Kunran,' for as long as the moon and the sun.

{3 He is appointed to perpetually measure one ulakku of ghee.
{3 ... one hundred goats.
(3> <This is under the) protection of the Panmahes$varars.

(3> {There is) one lamp put/given ...

IThe one of the hill, that is, Siva residing in Tirumutukunram.
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